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Welcome to another episode of Through My Eyes! coverage of the amazing locations my wife, Jayne,
and [ have visited around the world. Some of these images are iconic while the majority presented
here require a more intimate exploration. This particular ebook is devoted to our travels throughout
Nothern Italy. My goal is not to present a definitive study of this location, but rather to provide
hopefully a tantalizing glimpse to peak your interest! You will find that these images are not just
your typical iconic scenes, but also contain some rather different ones as well.

How does one attempt to portray an emotional response to a new and exotic travel location? What
does the soul there look like, feel like? My approach was to choose many of these pictures as
abstract, intimate versions of elements within each local destination. Many are quiet scenes that
may not be noticed while hiking, walking, or traveling throughout this beautiful country.

During October, 2017, my wife, Jayne, and I visited South Tyrol, Northern Italy. The attraction there
was the Italian Alps called the Dolomites, a UNESCO World Heritage Site. Our “hub of the wheel”
was our timeshare hotel in Tisens/Tesimo, located near the South Tyrol capital city of Bolzano.
From there, we radiated outward in various directions for scenic exploration.

We expected a “Sound Of Music” experience, that is, an Italian panoramic version of mountainous
vistas around every corner. We got that! What we didn’t expect was that the Italian version was
really more of an Austrian version! As an added bonus, we found ourselves experiencing the later
end of Autumn in the Dolomites!

[ hope my pictures will reflect this sense of awe that we felt as we enjoyed our fairyland adventure!

For an interactive country map with the visited sites referenced within this ebook, please click here.
Feel free to do your own exploring!

Explore the many informational hyperlinks included within the ebook!

Any image found within this book or on my website is available as a print purchase. Just email me
at jerrygrasso96@yahoo.com, or visit my website at jerrygrasso.com.

Enjoy life!


https://www.inthefrow.com/2015/11/7-things-to-do-in-south-tyrol.html
https://whc.unesco.org/en/list/1237
https://www.italia.it/en
https://www.merano-suedtirol.it/en/tesimo-prissiano.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Bolzano
https://www.google.com/maps/d/edit?mid=11KGl7M8AGhSJt0HllgLTEwENAEcR2mqh&ll=46.40354377804367%2C11.716592600000046&z=10
mailto:jerrygrasso96%40yahoo.com?subject=
https://jerrygrasso.com
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During our first full day, we toured the city of Merano. As is typical of oughout South Tyrol, most of
the cities were found in the valleys between the mountains. Because of its temperate, year-round climate, in the years after
1850 wealthy patrons along with artists and writers came from all over Europe to recuperate in Merano and its surrounding
valleys, including Franz Kafka, Franz Liszt and Stefan Zweig, as well as the Empress Elisabeth of Austria-Hungary. Today,
The native language breakdown in South Tyrol is as follows: 70% German, 25% Italian and 5% Ladin. In fact, town signs are
required to list the town name in these three languages. You can view a quick video of the area here from my website!



https://en.wikipedia.org/wiki/Merano
https://www.merano-suedtirol.it/en/discover/travel-themes/nature-culture.html
https://www.theguardian.com/education/2014/may/30/south-tyrol-live-in-italy-feel-austrian
https://www.suedtirol.info/en/this-is-south-tyrol/people/languages
file:/Volumes/photoLib/jfgvol1/lib2/pdfs/dolomites3/movies/Morano_2283.mp4




One stop we made was the botanical gardens located on the grounds of Trauttmansdorff Castle. Colorful plants from
all around the world thrive and bloom in Trauttmansdorff’s more than eighty terraced garden landscapes.



https://www.trauttmansdorff.it/en/the-gardens-of-trauttmansdorff-castle.html
https://www.trauttmansdorff.it/en/the-gardens-of-trauttmansdorff-castle.html
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One of the fun terraced gardens was the Gar



https://www.trauttmansdorff.it/en/plan-your-visit/tours.html

The garden is dedicated to love. Works of art,
literary quotations and spatial installations that are
said to evoke memories in conjunction with sensory
plants such as roses and star jasmine.
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watch over a ragtag bunch of bizarre sculptures - symbols of the vilest
work of witches — and many a poisonous plant.
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The ruins of Castel Maggio. 15


https://it-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Castel_Maggio?_x_tr_sl=it&_x_tr_tl=en&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=sc
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On our way back from Merano, we stopped in on the annual Chestnut Festival in Vollan/Foiana.



https://www.merano-suedtirol.it/en/lana-and-environs/nature-culture/events.html

17

Typical Austrian-style festivity complete with the music, dancing, and of course, the beer!
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A sample of some village windows.
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Austrian folk pageantry.



Our next location was Lago di Braies. Here was a little chapel just outside of the park.



https://en.wikipedia.org/wiki/Pragser_Wildsee




OURISMUSVEREIN
ASSOCIAZIONE TURISTICA

' Prger il

Dolomit - Ato Adge

NIEDERDORF ~ PRAGSER WILDSEE — SEEKOFELHUTTE
VILLABASSA — LAGO DI BRAIES - RIF. BIELLA

'LUNG - GOLS - LERCHA
VALLONE COLLI - LARICI
SCHMIEDEN/PRAGS - CAILERHOF - WELSBERG
FERRARA DI BRAIE IASO GAILER -~ MONGUELFO
SCNMIEDEN/PRACS STAUDER — BRANT - WELSBERG
FERRARA DI BRAIES — STAUDER - BRANT - MONGUELFO
OFEN — ROSSALPE — PLATZWIESE — NIEDERDORF
FORNO — MALGA CAVALLI - PRATO PIAZZA - VILLABASSA
NABIGES LOCH — ROSSALPE — BRUCKELE
BUCO DEL GIAVO - MALGA CAVALLI - PONTICELLO
KAMERIOTWIESEN ~ SARLRIEDEL - TOBLACHERSEE

'CAMERALI - PASSO SERLA - LAGO DI DOBBIACO
NIEDERDORF PUTZALM - BAD ALTPRAGS
VILLABASSA - MALGA POZZO - BRAIES VECCHIA
BAD ALTPRAGS — ALWARTSTEIN
BRAIES VECCHIA - SASSO DEL POZZO
RIENZ — SUESKOPF — PUTZAL
RIENZA - MONTE SUES - MALGA POZZO
GEMARK — KNAPPENFUSSTAL - BROCKELE
CIMABANCHE - VAL DEI CANOPE - PONTICELLO
PRAGSER WILDSEE - GRUNWALDTAL - KREUZJOCH - ST. VIGIL
LAGO DI BRAIES - VAL FORESTA — FORCELLA CROCE - S. VIGILIO
PRAGSER WILDSEE - KOHWIESENKOPF — OLANG
LAGO DI BRAIES - MONTE PRA DELLA VACCA - VAI.DAOM
STEINWANDHOF IOGGEN — KOHWIESENKOPF
MASO STEINWANI WOGGEN - MONTE PRA DELLA VACCA
GRONDWALDHUOTTE - KASERALM
MALGA FORESTA — CASERA NUOVA
GRUNWALDALM - SEITENBACHTAL — SEEKOFELHOTTE — SEEKOFEL
MALGA FORESTA - RIO DA LATO - RIF. BIELLA - CRODA DEL BECCO
SCHMIEDEN — GAMSSATTEL — SEEKOFELHOTTE
FERRARA DI BRAIES - SELLA DE| CAMOSCI - RIF. BIELLA
BRUCKELE ~ POSTMEISTERALM/GUFIDAUN - TORL — ROSSAL
PONTICELLO  MALGA POSTA/CUFIDACN - TORL - MALGA CAVALLI
BRUCKELE — KASERBACHTAL — ROSSALPE
PONTICELLO - KASERBACHTAL - MALGA CAVALLI
MILITARFRIEDHOF/NASSWAND - FLODIGE — SARLRIEDEL
CIM.RO MILIT.M.PIANA — PRATI VALLETINI/FLODIGHE - PASSO SERLA
DORRENSTEINHOTTE — STRUDELKOPF/HEIMKEHRERKREUZ
RIF. VALLANDRO - MONTE SPECIE
'WELSBERG - BRUNST — KOHWIESENKOPF
MONGUELFO - BRUSADA - MONTE PRA DELLA VACCA'
SCHMIEDEN - BRUNSTRIEDEL
FERRARA DI BRAIES — REGOLA BRUSADA
SCHMIEDEN - BROCKELE — PLATZWIESE - SCHLUDERBACH
FERRARA DI BRAIES — PONTICELLO — PRATO PIAZZA - CARBONIN
PLATZWIESE - DURRENSTEIN
‘0 PIAZZA - PICCO DI VALLANDRO

PRACSER WILDSEE ~ HERRSTEIN
LAGO DI BRAIES - SASSO DEL SIGNORE
KASERN - HOCHALPE
CASERA - COLLI ALTI
DOLOMITENNOHENWEG NR. 1 (HOHENRDUTE NR. 1)

ALTA VIA DOLOMITI NR. 1 (ALTAVIAN. 1)
DOLOMITENHOHENWEG NR. 3 (HdHENWEG NR. 3)
ALTA VIA DOLOMITI NR. 3 (ALTA VIA N. 3)
'WANDERWEGE
SENTIERI
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Park dient dem Naturschutz, der Umwelterziehung, der
wissenschaftiichen Forschung und der Erholung.

Parkordnung
Zum Schutz des Parkgebietes wurden eine Reihe von
Bestimmungen erlassen, deren wichtigste nachstehend

Beachten Sie die Fahrverbote. Innerhalb des
Parkgebietes ist der Verkehr mit Motorfahr-
zeugen untersagt.

Untersagt ist das Lagem mit Zelten, Wohn-
wagen und dergleichen, mit Ausnahme des
hochalpinen Biwaks.

Es ist untersagt jegliche Art von Abfallen
uwerfen.

Storen Sie nicht die Ruhe des Naturparkes
durch unndtigen Larm.

Im Naturpark gitt ein Pfidckverbot von kraut

und strauchartigen Pflanzen jeglicher Art. Er-
freuen Sie sich an der vielfaltigen Blumenwelt.

Pilze sind notwendig fir ein gutes Gedeihen
des Waldes. Im Parkgebiet ist das Pilzesam-
meln unter

Zerstéren und beschadigen Sie keine Lebens-
réume, Nist- und Brutplatze sowie Nahrungs-
quellen von Tieren.

Verboten ist das Sammein von Mineralien und
Versteinerungen. Erfreuen Sie sich am Anblick
dieser nicht emeuerbaren Schatze.

Das Anziinden voh Feuem wird besonders
streng geahndet. Aus Unachtsamkeit Konnen
Waldbestande auf Jahrzehnte zerstort werden.

Beschadigen Sie nicht die Parkeinrichtungen. Sie dienen
der Information und der Erholung.

Bleiben Sie auf markierten Wegen! Sie zertrampeln sonst
junge Waldpflanzen und die fir den Bergbauern lebens-
wichtigen Wiesen und Weiden.

Helfen Sie mit, die Schonheit dieses Gebietes zu erhalten
und beachten Sie daher die Schutzbestimmungen.
Verstoge gegen die Parkbestimmungen werden von den
beauftragten Aufsichtsbehrden geahndet.

Naturpark Fanes-Sennes-Prags .
Parco Naturale Fanes-Senes-Brai

O

9

es

1l Parco Naturale Fanes-Senes-Braies & stato istituito con

reto del Presidente della Glunta Provinciale del
4 marzo 1980, n. 72/V/LS, ai sensi della LP. del 25
luglio 1970, n. 16. Si tratta di un teritorio ricco di
bellezze naturali in un ambiente ancora prevalentemente
integro. Il parco svolge un'importante funzione nell’ambito
della tutela della natura, dell'educazione ambientale,
della ricerca scientifica e della ricreazione.

Regolamento del parco

Per la salvaguardia del territorio del parco sono state
emanate una serie di norme, tra le quali le pid significati-
Ve vengono qui di seguito elencate:

Prestate attenzione ai divieti di transito;

all'interno del parco non & infatti consentita

la circolazione con i veicoli a motore..

£ vietato campeggiare all'intero del parco
con tende, roulottes o simili ad eccezione
del bivacco alpinistico.

£ vietato abbandonare qualsiasi tipo di rifiuto.

Non turbate la tranquilita del parco con
rumori inutili e molesti.

Allinterno del parco vige il divieto di raccolta
di qualsiasi specie erbacea e arbustiva. Am-.
mirate quindi le varieta floristiche senza dis-
truggerle. ‘

1 funghi sono un elemento importante per lo
sviluppo del bosco; all'interno del parco fa
oro raccolta & quindi vietata. :

Non distruggete e non danneggiate i luoghi
di cova e dimora ed i siti per 'alimentazione
delle specie animali.

£ vietata la raccolta di minerali e di fossill.
Ammirate la bellezza di queste formazioni
naturali senza distruggerle.

E vietato accendere fuochi; una disattenzio-
ne pud distruggere un patrimonio boschivo
secolare. 2

Non danneggiate le attrezzature del parco; esse servono
per 'informazione e la ricreazione.

Rimanete sui sentieri segnati; eviterete cosl di calpestare.
e danneggiare le giovani piantine forestali, i prati ed i
pascoli, elementi vitali per I'agricoltura di montagna.
Aiutateci a tutelare le bellezze di questa zona prestando
attenzione alle varie disposizioni di tutela,

i personale di sorveglianza & incaricato di rilevare ogni
infrazione all'ordinamento del parco, applicando le relative

il
| 1‘1\‘“\“‘!‘\
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This is one of the must-see lakes in the Dolomites. It sits at 3908 feet elevation.



https://www.italymagazine.com/featured-story/lago-di-braies-must-see-lake-dolomites
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https://it-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Lago_di_Dobbiaco?_x_tr_sl=it&_x_tr_tl=en&_x_tr_hl=en&_x_tr_pto=sc




Die Drei Zinnen

Le Tre Cime
The Three Peaks

Die Drei Zinnen sind das bekannteste
Wahrzeichen der Dolomiten. Dieses imposante
Bergmassiv zieht Menschen aus aller Welt an.
Nur hier in Hohl in sind die Nordwénd
vom Tal aus zu sehen. Die markanten
Felsformationen entstanden vor 200 Mio.
Jahren durch Ablagerungen im Urmeer Tethys.

m

Le Tre Cime sono le montagne pill famose
delle Dolomiti. Questo spettacolare massiccio
montuoso attira persone da tutto il mondo.
Dal fondovalle le sue imponenti pareti nord
sono visibili solo da questo punto. Le Tre Cime
si sono formate pit di 200 milioni di anni fa da
sedimenti dell’antico mare della Tetide.

e
The Three Peaks are the most famous landmark
of the Dolomites. This majestic mountain massif
attracts people from all over the world and its
north faces can be seen from the valley only
from this place in Hohlenstein/Landro.

The impressive rock formations originated 200
millions years ago thanks to deposits in the
primordial ocean Tethys.

Der Monte Cristallo

Il Monte Cristallo
The Mount Cristallo

Im Siiden erhebt sich die médchtige Berggruppe
des Monte Cristallo. Sie spiegelt sich im nahe-
gelegenen idyllischen Diirrensee. Ostlich des
Sees ragt der Monte Piano empor, ein heftig
umkampfter Schauplatz im Dolomitenkrieg.

™

A sud si erige il gruppo montuoso del Monte
Cristallo che si specchia nel vicino Lago di
Landro. Ad est del lago si eleva il Monte Piana,
teatro diviolente battaglie durante la Grande
Guerra sulle Dolomiti.

e
Looking south, there are the breath taking
mountains of Monte Cristallo. These reflect

in the nearby, idyllic Lake Diirrensee/Landro.
Monte Piana is peaking in the East and was a
fiercely disputed battleground during the war
in the Dolomites.

Der Naturpark

Il Parco naturale
The Nature park

In Siidtirol gibt es sieben Naturparks. Der
Naturpark Drei Zinnen besticht durch faszinie-
rende Landschaften und weltberilhmte Berge.
Er ist Teil des europdischen Schutzgebiets-
netzes Natura 2000. Durch das Rienztal fiihrt
ein Wanderweg zum Zinnenplateau, wo die
Rienz entspringt.

m
Il Sudtirolo dispone di sette parchi naturali.
Il Parco naturale Tre Cime affascina per i suoi
paesaggi spettacolari e le sue famosissime
montagne. Il parco é parte della rete europea
di aree protette Natura 2000. Un sentiero che
percorre la Val Rienza porta ai piedi delle Tre
Cime, dove nasce il fiume Rienza.

There are seven Nature parks in South Tyrol.
The Nature park Three Peaks impresses for its
fascinating landscapes and world-renowned
mountains. Moreover it is part of the European
protected areas network Natura 2000. There is
atrekking path from the Rienz/Rienza valley to
the Three Peaks plateau, where the river Rienz/
Rienza originates.

Das UNESCO Welterbe

Il Patrimonio UNESCO
The UNESCO World Heritage

Seit 2009 gehédren die Dolomiten zum UNESCO
Welterbe. Diese hohe Auszeichnung ist auch
eine besondere Verpflichtung zur Bewahrung
und zur nachhaltigen Entwicklung dieser

it} dhnlichen Gebirg i

m
Dal 2009 le Dolomiti fanno parte del Patrimonio
mondiale del’UNESCO. Questo importantis-
simo riconoscimento implica anche I'impegno
di salvaguardare questa dinaria regione e
di favorire uno sviluppo sostenibile.

e
The Dolomites are part of the UNESCO world
heritage since 2009. This important award is
also a special commitment to preservation and

inabl p of this dinary
mountain region.
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The western side of the iconic Tre Cime.
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On the way to Lago di Misurina.

40


https://en.wikipedia.org/wiki/Lake_Misurina
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Lago di Misurina and the famous Wellness and Family Hotel Lavaredo overlooks Tre Cime and the surrounding peaks.



https://lavaredohotel.it/en/

The southern side of Tre Cime.



https://en.wikipedia.org/wiki/Tre_Cime_di_Lavaredo
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We drove up to the parking lot of the hut at Rifugio Auronzo Oid for a sunset hike. We wanted to be in position to

photograph the Tre Cime di Lavaredo (Three Peaks) at sunset, 6:15pm. A wide, relatively flat trail connects Rifugio

Auronzo with Rifugio Lavaredo, the first half of the way up. The following images are from the parking lot. 19


http://www.rifugioauronzo.it/en/the-hut.html
https://www.earthtrekkers.com/hiking-tre-cime-di-lavaredo-loop/
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Starting the hike with the hut and the parking lot in the distance.







Mountain ponies...

55



A small church, Chiesetta a Maria Ausiliatrice, along the way.

56
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World War 1 monuments...


https://www-frontedolomitico-it.translate.goog/index.html?_x_tr_sl=auto&_x_tr_tl=en&_x_tr_hl=en
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At the base of the Tre Cime, just in time for the sunset.




Finally, it was show time: Tre Cime at sunset! The air was cold so we had our hats and gloves on. It was dead calm, thankfully.
This only added to the sense of tranquility, and the sense of personal insignificance against the backdrop of the Three Peaks... 61







The mountain hut at Rifugio L.angalm is in the distance:--

63


https://www.onedayinacity.com/tre-cime-hike-dolomites/
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The highlight of the visit to Trento was Buonconsiglio Castle, home to late-medieval fresco cycles.


https://en.wikipedia.org/wiki/Trento
https://en.wikipedia.org/wiki/Buonconsiglio_Castle
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The Cathedral of the Assumption in Brixen/Bressanone dates back to the 10th century, when it was dedicated to
Mary’s assumption into Heaven. The present building is of the Romanesque style.



https://www.bolzano.net/en/cathedral.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Brixen
https://www.italythisway.com/places/bressanone.php
https://www.britannica.com/art/Romanesque-architecture

4

Bolzano was the final location Jayne and [ visited. It is the capitol
of the province of South Tyrol. This is the Assumption of Our Lady
Cathedral from 1420.

73






The town of Brixen/Bressanone is the oldest town in the province. There was lots of shopping
in this picturesque area with a medieval town center, Cathedral Square.
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Here is an ambitious hanglider floating over the cathedral and the town- -
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The surrounding contryside around Brixen/Bressanone.







Our next mission was to traverse several of the passes through the Val Gardena area of the
Dolomites. The first stop was Carezza Lake.



https://en.wikipedia.org/wiki/Val_Gardena
https://lakelubbers.com/lake/lake-carezza-trentino-alto-adige-italy/




Campitello Ski Resort.



https://www.dolomitisuperski.com/en/home

e

On our way to Pordoi Pass, we spotted another hanglider cruising over the peaks!







At Pordoi Pass. This was me with our private guide, Paolo Gelmo, of Oiden Tour.

95


https://www.oidentour.com/en/information/index/1-0.html

This was Pordoi Pass at an altitude of 7,346 feet. The drive to it is considered to be one of the most scenic in the
Dolomites with 28 hairpin bends. I am sure glad Paolo did the driving! We stopped and took the cable car to the top of
Sass Pordoi, 9678 feet, for a scenic overlook of the valle



https://en.wikipedia.org/wiki/Pordoi_Pass
https://www.thegreatdolomiteroad.co.uk/styled-39/index.html
https://www.tripadvisor.com/ShowTopic-g1493737-i1845-k1377024-Bolzano_Great_Dolomite_Road-Province_of_Trento_Trentino_Alto_Adige.html
https://www.tripadvisor.com/Attraction_Review-g194709-d4473175-Reviews-Funivia_Pass_Pordoi-Canazei_Province_of_Trento_Trentino_Alto_Adige.html
https://www.touring-italy.net/tours/tour-details.php?recordid=125
https://www.fassa.com/en/ski-lifts-slopes/ski-areas
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Scenes from the top of Sas Pordoi.
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Sas Pordoi lift reflection.







This is the village of Corvara in Badia and is located at 5144 feet at the foot of the Sassongher mountain massif. 105


https://en.wikipedia.org/wiki/Corvara,_South_Tyrol
https://www.alta-badia.org/en/altabadia/corvara/
https://www.altabadia.org/en/italian-alps-dolomites/about-alta-badia/alta-badia-history.html

This is Gardena Pass at 7008 feet.



https://en.wikipedia.org/wiki/Gardena_Pass

the Benedictine Church of Saint Maurice at the Monastery Major that was started in 1503.



https://it-m-wikipedia-org.translate.goog/wiki/Chiesa_di_San_Maurizio_al_Monastero_Maggiore?_x_tr_sl=auto&_x_tr_tl=en&_x_tr_hl=en
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The village of Ortisei.


https://www.val-gardena.net/en/ortisei-val-gardena.asp

It is considered to be the international center of wood carving. FIS World Cup skiing annually takes place in the area.

109


https://www.valgardena.it/en/calendar-of-events/

110




These images are of an old convent
in the hills as we drove back to
Bolzano.
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https://en.wikipedia.org/wiki/Bolzano
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These are from the colorful daily farmers” market. 112
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These are some street
and window scenes.
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Dachterrasse
Terrazza sul tett

Café
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These are the buildings that line the Via Bottai. It is characterised by its original signs in wrought iron of the numerous
artisans’ cellars.



https://www.bolzano.net/en/bottai-road.html

These final scenes are from the area around our “hub of the wheel”, our timeshare hotel in Tisens/Tesimo, located near
the South Tyrol capital city of Bolzano.
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https://de.wikipedia.org/wiki/Tisens
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The end of a perfect day and a spectatular trip!
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My Artistic Mission

Child-like wonder and inquisitiveness

are qualities frequently put aside once we
become adults. We tend to slowly become
sterilized by our right-or-wrong kind of world
which too often has too little time to explore the
what-if’s and the what-could-be’s. I believe we
all need to re-connect with these qualities to re-
enrich our lives. A first glance at a photograph
of an onion often reveals the fact that, indeed,
it is an onion. But what also lies beneath its
surface? We won't know until we peel back its
layers.

Animation innovator, Walt Disney,
recognized this and tried to bring back

the power and importance of imagination.
Inspired by his spirit, my mission
therefore is to encourage the use of viewer
imagination. My work attempts to explore
and suggest what often lies hidden within
the personalities and mysteries present in
the world that was, and the world that is
around us.

For me, my photography often is not so much
about the decisive moment. Rather, it is about
creating an awareness of place and a sense
of history, with an aura of mystery. It is the
starting point for my artistic journey, not

the destination. I try to use what I produce

as personal metaphors for my reactions to
what I saw and felt. My favorite motivational
quote is that “Life begins at the edge of your
comfort zone.” My works attempt to reflect
this as I probe the emotional, mind’s eye
after-image that was captured by both the eye
and the heart, and which often defies logical
explanation by the mind.

My goal is that my projects will serve as a
springboard into inventiveness and exploration
with the hopes of awakening my viewer’s inner
child. I try hard to show the connections and
implications of things that others may not
readily see. My hope is that my work may also
help viewers discover the beginnings of their
attempt to understand and perhaps even learn
to tolerate and sympathize with the human
condition and the world in which we live. I will
try to do whatever I can to make viewers linger
longer in front of my works so as to ignite their
imaginative response through discovery and
inquisitiveness.

Any image found within this book or on my
website is available as a print purchase. Just
email me at jerrygrasso96@yahoo.com, or visit
my website at jerrygrasso.com.

Enjoy life!

123


mailto:jerrygrasso96%40yahoo.com?subject=
https://jerrygrasso.com

JERRY GRASSO has been an award-winning,

international fine art photographer and visual artist since
2002. He has mentored locally with photographer, Mallorie
Ostrowitz, and then with internationally-renowned visual
artist, John Paul Caponigro. Photography is only the starting
point for many of his projects. His favorite motivational quote
is that “Life begins at the edge of your comfort zone.”

In addition to his travel photography, Jerry specializes in the
intimately abstracted architectural photography, the photo
essay, and the photo composite series.

Jerry’s mission is to awaken his viewer’s inquisitive inner

child by creating an awareness of place and a sense of history,
with an aura of mystery.
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https://www.ostrowitzphotography.com/about
https://www.ostrowitzphotography.com/about
https://www.johnpaulcaponigro.art/about/history/

You might also enjoy...

*k My Travel Series...
Please click jerrygrasso.com/travel/.

** My Project Work...
Please click jerrygrasso.com/galleries-3/.

¢ My Photography...
Please click jerrygrasso.com/photography/.

And of course prints of any of the images contained within
are available for purchase. Just click jerrygrasso.com/prices/
for more information!

All contents of this computer media
are copyrighted materials.
Unauthorized extraction or reuse of images or text is a violation of
international copyright law.

© 2023 Jerry Grasso
Jerry Grasso Visual Arts
148 Old Turnpike Road
Bristol, CT 06010 US.A.

Contact me at:
jerrygrasso96@yahoo.com

Visit my website at:

€rrygrasso.com
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